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BEGRUNDELSE 

1. Den 26. juni 2003 bemyndigede Rådet Kommissionen til at meddele WTO, at Det 
Europæiske Fællesskab agter at ændre indrømmelserne for varer henhørende under 
HS-kode 1006 20 (afskallet ris) og 1006 30 (sleben ris) i Det Europæiske Fællesskabs 
liste CXL, der er knyttet som bilag til GATT. Det Europæiske Fællesskab meddelte 
derfor den 2. juli 2003 WTO, at det agter at ændre en række indrømmelser i EF-liste 
CXL. 

2. Kommissionen har i samråd med det udvalg, der er nedsat ved traktatens artikel 133, 
ført forhandlinger inden for rammerne af Rådets forhandlingsdirektiver. 

Kommissionen har ført forhandlinger med Amerikas Forenede Stater, der har 
hovedleverandørinteresse i varer henhørende under HS-kode 1006 20 (afskallet ris) 
og væsentlig leverandørinteresse i varer henhørende under HS-kode 1006 30 (sleben 
ris), med Thailand, der har hovedleverandørinteresse i varer henhørende under 
HS-kode 1006 30 (sleben ris) og væsentlig leverandørinteresse i varer henhørende 
under HS-kode 1006 20 (afskallet ris), og med Indien og Pakistan, der hver især har 
væsentlig leverandørinteresse i varer henhørende under HS-kode 1006 20 (afskallet 
ris). 

3. Aftalerne med Indien og Pakistan er godkendt på Fællesskabets vegne ved Rådets 
afgørelse 2004/617/EF og 2004/618/EF af 11. august 2004. Ved Rådets afgørelse 
2004/619/EF af 11. august 2004 blev der desuden fastsat nye toldsatser for afskallet 
ris og sleben ris. 

Kommissionen har nu forhandlet en aftale i form af brevveksling med Amerikas 
Forenede Stater. 

4. Med dette forslag opfordres Rådet til at godkende aftalen i form af brevveksling 
mellem Det Europæiske Fællesskab og Amerikas Forenede Stater. 

5. Da de fornødne ændringer af Rådets forordning (EF) nr. 1785/2003 kræver udtalelse 
fra Europa-Parlamentet, bør Kommissionen kunne indføre de påkrævede 
overgangsordninger. For at sikre, at denne aftale anvendes fra den 1. marts 2005, 
giver afgørelsen derfor Kommissionen mulighed for at fravige forordning (EF) 
nr. 1785/2003 i en overgangsperiode, dvs. indtil ændringerne træder i kraft, dog kun 
indtil den 30. juni 2006.  

Af samme grund forlænges de tilsvarende fravigelser i afgørelse 2004/617/EF, 
2004/618/EF og 2004/619/EF også indtil den 30. juni 2006. 

Kommissionen vil snarest muligt fremsætte forslag om de nødvendige ændringer af 
rådsforordningen. 
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2005/0097 (ACC) 

Forslag til 

RÅDETS AFGØRELSE 

om indgåelse af en aftale i form af brevveksling mellem Det Europæiske Fællesskab og 
Amerikas Forenede Stater om metoden for beregning af toldsatserne for afskallet ris  

og om ændring af afgørelse 2004/617/EF, 2004/618/EF og 2004/619/EF 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR – 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, særlig artikel 133 
sammenholdt med artikel 300, stk. 2, første afsnit, første punktum, 

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den 26. juni 2003 bemyndigede Rådet Kommissionen til at indlede forhandlinger i 
henhold til artikel XXVIII i GATT 1994 med henblik på at ændre visse indrømmelser 
for ris. Det Europæiske Fællesskab meddelte derfor den 2. juli 2003 WTO, at det agter 
at ændre en række indrømmelser i EF-liste CXL. 

(2) Kommissionen har i samråd med det udvalg, der er nedsat ved traktatens artikel 133, 
ført forhandlinger inden for rammerne af Rådets forhandlingsdirektiver. 

(3) Kommissionen har ført forhandlinger med Amerikas Forenede Stater, der har 
hovedleverandørinteresse i varer henhørende under HS-kode 1006 20 (afskallet ris) og 
væsentlig leverandørinteresse i varer henhørende under HS-kode 1006 30 (sleben ris), 
med Thailand, der har hovedleverandørinteresse i varer henhørende under HS-kode 
1006 30 (sleben ris) og væsentlig leverandørinteresse i varer henhørende under 
HS-kode 1006 20 (afskallet ris), og med Indien og Pakistan, der hver især har 
væsentlig leverandørinteresse i varer henhørende under HS-kode 1006 20 (afskallet 
ris). 

(4) Aftalerne med Indien og Pakistan er godkendt på Fællesskabets vegne ved Rådets 
afgørelse 2004/617/EF1 og 2004/618/EF2. Ved Rådets afgørelse 2004/619/EF3 blev der 
desuden fastsat nye toldsatser for afskallet ris (KN-kode 1006 20) og sleben ris 
(KN-kode 1006 30). 

(5) Det er lykkedes Kommissionen at forhandle en aftale i form af brevveksling mellem 
Det Europæiske Fællesskab og Amerikas Forenede Stater. Aftalen bør derfor 
godkendes. 

                                                 
1 EUT L 279 af 28.8.2004, s. 1. 
2 EUT L 279 af 28.8.2004, s. 23. 
3 EUT L 279 af 28.8.2004, s. 29. 
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(6) For at sikre, at aftalen anvendes fuldt ud fra den 1. marts 2005, bør Kommissionen, 
indtil Rådets forordning (EF) nr. 1785/2003 af 29. september 2003 om den fælles 
markedsordning for ris4 er blevet ændret, bemyndiges til at vedtage midlertidige 
fravigelser fra nævnte forordning samt gennemførelsesbestemmelser. 

(7) Af samme grund bør de tilsvarende fravigelser i afgørelse 2004/617/EF, 2004/618/EF 
og 2004/619/EF også forlænges indtil den 30. juni 2006. 

(8) Af hensyn til den retlige sikkerhed bør det i afgørelse 2004/617/EF og 2004/618/EF 
ligeledes præciseres, at Kommissionens bemyndigelse til at vedtage midlertidige 
fravigelser fra forordning (EF) nr. 1785/2003 med henblik på gennemførelsen af de 
pågældende aftaler også omfatter bemyndigelse til at vedtage detaljerede 
gennemførelsesbestemmelser. 

(9) De foranstaltninger, der er nødvendige for gennemførelsen af nærværende afgørelse, 
bør vedtages i overensstemmelse med Rådets afgørelse 1999/468/EC af 28. juni 1999 
om fastsættelse af de nærmere vilkår for udøvelsen af de gennemførelsesbeføjelser, der 
tillægges Kommissionen5 – 

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Aftalen i form af brevveksling mellem Det Europæiske Fællesskab og Amerikas Forenede 
Stater om metoden for beregning af toldsatserne for afskallet ris godkendes på Fællesskabets 
vegne. 

Teksten til aftalen er knyttet som bilag til denne afgørelse. 

Artikel 2 

1. I det omfang det er nødvendigt, for at aftalen kan anvendes fuldt ud fra den 1. marts 
2005, kan Kommissionen efter proceduren i artikel 6, stk. 2, fravige forordning (EF) 
nr. 1785/2003, indtil nævnte forordning er blevet ændret, dog kun indtil den 30. juni 
2006. 

2. Kommissionen vedtager gennemførelsesbestemmelserne til aftalen efter proceduren i 
artikel 6, stk. 2. 

Artikel 3 

Artikel 2 i afgørelse 2004/617/EF affattes således: 

”Artikel 2 

                                                 
4 EUT L 270 af 21.10.2003, s. 96.  
5 EFT L 184 af 17.7.1999, s. 23. 
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1. I det omfang det er nødvendigt, for at aftalen kan anvendes fuldt ud fra den 
1. september 2004, kan Kommissionen efter proceduren i artikel 3, stk. 2, 
fravige forordning (EF) nr. 1785/2003, indtil nævnte forordning er blevet 
ændret, dog kun indtil den 30. juni 2006. 

2. Kommissionen vedtager gennemførelsesbestemmelserne til aftalen efter 
proceduren i artikel 3, stk. 2.” 

Artikel 4 

Artikel 2 i afgørelse 2004/618/EF affattes således: 

”Artikel 2 

1. I det omfang det er nødvendigt, for at aftalen kan anvendes fuldt ud fra den 
1. september 2004, kan Kommissionen efter proceduren i artikel 3, stk. 2, 
fravige forordning (EF) nr. 1785/2003, indtil nævnte forordning er blevet 
ændret, dog kun indtil den 30. juni 2006. 

2. Kommissionen vedtager gennemførelsesbestemmelserne til aftalen efter 
proceduren i artikel 3, stk. 2.” 

Artikel 5 

I artikel 2 i afgørelse 2004/619/EF ændres datoen ”den 30. juni 2005” til ”den 30. juni 2006”. 

Artikel 6 

1. Kommissionen bistås af Forvaltningskomitéen for Korn nedsat ved artikel 25 i 
forordning (EF) nr. 1784/2003. 

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder artikel 4 og 7 i afgørelse 1999/468/EF 
anvendelse. 

Det i artikel 4, stk. 3, i afgørelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til 
én måned. 

Artikel 7 

Formanden for Rådet bemyndiges til at udpege den person, der er beføjet til at undertegne 
aftalen på Fællesskabets vegne6. 

                                                 
6 Aftalens ikrafttrædelsesdato offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende. 
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Udfærdiget i Bruxelles, den ... . 

 På Rådets vegne 
 Formand 
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BILAG 

AFTALE I FORM AF BREVVEKSLING 

mellem Det Europæiske Fællesskab og Amerikas Forenede Stater  
om metoden for beregning af toldsatserne for afskallet ris 

Brev nr. 1 

A. Brev fra Det Europæiske Fællesskab 

Bruxelles, den ………. 2005 

Hr./Fr. 

Efter forhandlingerne mellem Det Europæiske Fællesskab (EF) og Amerikas Forenede Stater 
(USA) kan EF tilslutte sig de konklusioner, der er anført nedenfor. 

Toldsatsen for afskallet ris af visse sorter (KN-kode 1006 20) 

1. EF beregner toldsatsen for afskallet ris af visse sorter i overensstemmelse med 
stk. 2 – 7. 

2. Årlig referenceimport 

a) Første produktionsår: for det første produktionsår, der er omfattet af denne 
aftale (1. september 2004 – 31. august 2005), beregnes den årlige 
referenceimport som gennemsnittet af den samlede mængde afskallet ris uanset 
oprindelse, som de 25 medlemsstater har importeret i produktionsårene 
1. september 1999 – 31. august 2000, 1. september 2000 – 31. august 2001 og 
1. september 2001 – 31. august 2002, minus de 25 medlemsstaters import af 
afskallet Basmati-ris, plus 10 % (dvs. 431 678 mio. t.). 

b) Forhøjelsen af referenceimporten i de følgende produktionsår: i 
produktionsårene 2005/06, 2006/07 og 2007/08 forhøjes referenceimporten med 
6 000 mio. t. om året. Senest 90 dage før udgangen af produktionsåret 
1. september 2007 – 31. august 2008 indleder parterne konsultationer om den 
årlige forhøjelse af referenceimporten for de følgende produktionsår, idet de 
tager højde for udviklingen på EF’s rismarked, navnlig udviklingen i forbruget, 
og de skal senest den 31. august 2008 nå til enighed om forhøjelsen. 

3. Halvårlig referenceimport: i hvert produktionsår beregnes den halvårlige 
referenceimport som 50 % af den årlige referenceimport, der er beregnet i henhold til 
stk. 2, dvs. 215 839 mio. t. i det første produktionsår. 



 

DA 8   DA 

4. Halvårlig justering af toldsatsen: senest 10 dage efter udgangen af de første seks 
måneder af hvert produktionsår tager EF toldsatsen op til revision og justerer den om 
nødvendigt som følger: 

a) er den faktiske import af afskallet ris i den netop udløbne halvårsperiode mere 
end 15 % mindre end den for samme periode gældende halvårlige 
referenceimport, som beregnet i henhold til stk. 3, (dvs. mindre end  
183 463 mio. t. i det første produktionsår), anvender EF en toldsats på 
30 EUR/mio. t. 

b) er den faktiske import af afskallet ris i den netop udløbne halvårsperiode mere 
end 15 % større end den for samme periode gældende halvårlige 
referenceimport, som beregnet i henhold til stk. 3, (dvs. større end  
248 215 mio. t. i det første produktionsår), anvender EF en toldsats på 
65 EUR/mio. t.  

c) er den faktiske import af afskallet ris i den netop udløbne halvårsperiode lig 
med den for samme periode gældende halvårlige referenceimport plus/minus 
15 % (inklusive), som beregnet i henhold til stk. 3, (dvs. mellem 183 463 mio. t. 
og 248 215 mio. t. i det første produktionsår), anvender EF en toldsats 
42,5 EUR/mio. t.  

Med henblik på litra a), b) og c) forstås der ved faktisk import af afskallet ris al 
import til de 25 medlemsstater af ris henhørende under KN-kode 1006 20 uanset 
oprindelse minus de 25 medlemsstaters import af afskallet Basmati-ris. 

5. Justering af toldsatsen ved årets udgang: senest 10 dage efter produktionsårets udgang 
tager EF toldsatsen op til revision og justerer den om nødvendigt som følger: 

a) er den faktiske import af afskallet ris i det netop udløbne produktionsår mere 
end 15 % mindre end den for samme periode gældende årlige referenceimport, 
som beregnet i henhold til stk. 2, (dvs. mindre end 366 926 mio. t. i det første 
produktionsår), anvender EF en toldsats på 30 EUR/mio. t.  

b) er den faktiske import af afskallet ris i det netop udløbne produktionsår mere 
end 15 % større end den for samme periode gældende årlige referenceimport, 
som beregnet i henhold til stk. 2, (dvs. større end 496 430 mio. t. i det første 
produktionsår), anvender EF en toldsats på 65 EUR/mio. t.  

c) er den faktiske import af afskallet ris i det netop udløbne produktionsår lig med 
den for samme periode gældende årlige referenceimport plus/minus 15 % 
(inklusive), som beregnet i henhold til stk. 2, (dvs. mellem 366 926 mio. t. og 
496 430 mio. t. i det første produktionsår), anvender EF en toldsats på 
42,5 EUR/mio. t. 

Med henblik på litra a), b, og c) forstås der ved faktisk import af afskallet ris al 
import til de 25 medlemsstater af ris henhørende under KN-kode 1006 20 uanset 
oprindelse minus de 25 medlemsstaters import af afskallet Basmati-ris. 

6. Oplysninger: Den årlige og halvårlige referenceimport, der er nævnt i stk. 4 og 5, 
beregnes på grundlag af oplysningerne i EF’s importlicenser for ris. EF offentliggør 
disse oplysninger ugentligt på internettet. 
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7. Gennemskuelighed: EF offentliggør straks oplysninger om eventuelle justeringer af 
toldsatsen. 

8. Konsultationer: På anmodning af en af parterne skal begge parter senest 30 dage efter 
modtagelsen af en sådan anmodning indlede konsultationer om spørgsmål, der er 
omfattet af denne aftale. 

9. Lykkes det ikke for parterne at løse spørgsmålene trods de konsultationer, der skal 
finde sted inden for en frist på 30 dage efter modtagelsen af anmodningen, kan USA 
skriftligt underrette EF om sin hensigt om at udøve sine rettigheder i henhold til 
artikel XXVIII, stk. 3, litra a), i GATT 1994 efter bestemmelserne i stk. 10, og EF 
kan skriftligt underrette USA om sin hensigt om at opsige denne aftale efter 
bestemmelserne i artikel 11. 

10. Forlængelse af fristen for udøvelse af rettigheder i henhold til artikel XXVIII i GATT 
1994: 

a) Parterne er enige om at forlænge fristen for at tilbagetrække i det væsentlige 
tilsvarende indrømmelser i henhold til artikel XXVIII, stk. 3, litra a). USA kan 
således udøve retten til at tilbagetrække i det væsentlige tilsvarende 
indrømmelser i henhold til artikel XXVIII, stk. 3, litra a), når som helst efter 
udløbet af 30-dagesfristen for skriftlig underretning af EF om sin hensigt om at 
udøve sådanne rettigheder, uden at EF kan påstå, at USA er udelukket fra at 
træffe foranstaltninger efter artikel XXVIII, stk. 3, litra a), med den 
begrundelse, at fristen for sådanne foranstaltninger ikke er overholdt. 

b) Uanset litra a) kan USA først udøve retten til at tilbagetrække i det væsentlige 
tilsvarende indrømmelser efter at have anmodet om konsultationer og givet 
skriftlig underretning, jf. stk. 9. Opsiger EF aftalen, har USA ret til at udøve 
sine rettigheder i henhold til artikel XXVIII, stk. 3, litra a) med øjeblikkelig 
virkning. 

11. EF kan først opsige denne aftale efter at have anmodet om konsultationer og givet 
skriftlig underretning, jf. stk. 9. EF kan opsige aftalen når som helst efter udløbet af 
30-dagesfristen for den underretning, der er omhandlet i stk. 9. Tilbagetrækker USA 
indrømmelser som omhandlet i stk. 10, har EF ret til at opsige aftalen med 
øjeblikkelig virkning. 

12. Med forbehold af bestemmelserne i stk. 10 anfægter denne aftale ikke EF’s ret til at 
gøre indsigelser mod USA’s tilbagetrækning af indrømmelser, hvis EF anser denne 
tilbagetrækning som uforenelig med artikel XXVIII i GATT 1994 eller andre 
relevante bestemmelser i WTO-aftalen. 

13. EF skal konsultere og samarbejde med USA med henblik på at opnå godkendelse fra 
WTO's Almindelige Råd af forlængelsen af fristen for at tilbagetrække i det 
væsentlige tilsvarende indrømmelser i henhold til artikel XXVIII, stk. 3, litra a).  

14. Aftalen skal godkendes af parterne i overensstemmelse med deres egne procedurer. 
EF har ikke til hensigt at lade denne aftale danne præcedens for fremtidige 
artikel XXVIII-forhandlinger. 

15. Aftalens bestemmelser anvendes fra den 1. marts 2005. EF vedtager med henblik 
herpå de interne procedurer, der er nødvendige, for at stk. 4 kan anvendes på den 
import af afskallet ris, der finder sted i perioden 1. marts 2005 – 31. august 2005. 
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Jeg ville være Dem taknemmelig for at meddele mig, at Deres regering er indforstået med det 
ovenfor anførte. 

Modtag, hr./fr., forsikringen om min mest udmærkede højagtelse.  

På vegne af Det Europæiske Fællesskab 
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Brev nr. 2 

B. Brev fra Amerikas Forenede Stater 

Washington D.C, den .... 2005 

Hr./Fr. 

Jeg har den ære hermed at anerkende modtagelsen af Deres skrivelse af dags dato med 
følgende ordlyd: 

”Efter forhandlingerne mellem Det Europæiske Fællesskab (EF) og Amerikas Forenede 
Stater (USA) kan EF tilslutte sig de konklusioner, der er anført nedenfor. 

Toldsatsen for afskallet ris af visse sorter (KN-kode 1006 20) 

1. EF beregner toldsatsen for afskallet ris af visse sorter i overensstemmelse med 
stk. 2 – 7. 

2. Årlig referenceimport 

a) Første produktionsår: for det første produktionsår, der er omfattet af denne 
aftale (1. september 2004 – 31. august 2005), beregnes den årlige 
referenceimport som gennemsnittet af den samlede mængde afskallet ris uanset 
oprindelse, som de 25 medlemsstater har importeret i produktionsårene 
1. september 1999 – 31. august 2000, 1. september 2000 – 31. august 2001 og 
1. september 2001 – 31. august 2002, minus de 25 medlemsstaters import af 
afskallet Basmati-ris, plus 10 % (dvs. 431 678 mio. t). 

b) Forhøjelsen af referenceimporten i de følgende produktionsår: i 
produktionsårene 2005/06, 2006/07 og 2007/08 forhøjes referenceimporten 
med 6000 mio. t. om året. Senest 90 dage før udgangen af produktionsåret 
1. september 2007 – 31. august 2008 indleder parterne konsultationer om den 
årlige forhøjelse af referenceimporten for de følgende produktionsår, idet de 
tager højde for udviklingen på EF’s rismarked, navnlig udviklingen i 
forbruget, og de skal senest den 31. august 2008 nå til enighed om forhøjelsen. 

3. Halvårlig referenceimport: i hvert produktionsår beregnes den halvårlige 
referenceimport som 50 % af den årlige referenceimport, der er beregnet i henhold 
til stk. 2, dvs. 215 839 mio. t. i det første produktionsår. 

4. Halvårlig justering af toldsatsen: senest 10 dage efter udgangen af de første seks 
måneder af hvert produktionsår tager EF toldsatsen op til revision og justerer den 
om nødvendigt som følger: 

a) er den faktiske import af afskallet ris i den netop udløbne halvårsperiode mere 
end 15 % mindre end den for samme periode gældende halvårlige 
referenceimport, som beregnet i henhold til stk. 3, (dvs. mindre end 183 463 
mio. t. i det første produktionsår), anvender EF en toldsats på 30 EUR/mio. t. 

b) er den faktiske import af afskallet ris i den netop udløbne halvårsperiode mere 
end 15 % større end den for samme periode gældende halvårlige 
referenceimport, som beregnet i henhold til stk. 3, (dvs. større end 
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248 215 mio. t. i det første produktionsår), anvender EF en toldsats på 
65 EUR/mio. t.  

c) er den faktiske import af afskallet ris i den netop udløbne halvårsperiode lig 
med den for samme periode gældende halvårlige referenceimport plus/minus 
15 % (inklusive), som beregnet i henhold til stk. 3, (dvs. mellem 183 463 mio. t. 
og 248 215 mio. t. i det første produktionsår), anvender EF en toldsats 
42,5 EUR/mio. t.  

Med henblik på litra a), b) og c) forstås der ved faktisk import af afskallet ris al 
import til de 25 medlemsstater af ris henhørende under KN-kode 1006 20 uanset 
oprindelse minus de 25 medlemsstaters import af afskallet Basmati-ris. 

5. Justering af toldsatsen ved årets udgang: senest 10 dage efter produktionsårets 
udgang tager EF toldsatsen op til revision og justerer den om nødvendigt som følger: 

a) er den faktiske import af afskallet ris i det netop udløbne produktionsår mere 
end 15 % mindre end den for samme periode gældende årlige referenceimport, 
som beregnet i henhold til stk. 2, (dvs. mindre end 366 926 mio. t. i det første 
produktionsår), anvender EF en toldsats på 30 EUR/mio. t.  

b) er den faktiske import af afskallet ris i det netop udløbne produktionsår mere 
end 15 % større end den for samme periode gældende årlige referenceimport, 
som beregnet i henhold til stk. 2, (dvs. større end 496 430 mio. t. i det første 
produktionsår), anvender EF en toldsats på 65 EUR/mio. t.  

c) er den faktiske import af afskallet ris i det netop udløbne produktionsår lig med 
den for samme periode gældende årlige referenceimport plus/minus 15 % 
(inklusive), som beregnet i henhold til stk. 2, (dvs. mellem 366 926 mio. t. og 
496 430 mio. t. i det første produktionsår), anvender EF en toldsats på 
42,5 EUR/mio. t.  

Med henblik på litra a), b) og c) forstås der ved faktisk import af afskallet ris al 
import til de 25 medlemsstater af ris henhørende under KN-kode 1006 20 uanset 
oprindelse minus de 25 medlemsstaters import af afskallet Basmati-ris. 

6. Oplysninger: Den årlige og halvårlige referenceimport, der er nævnt i stk. 4 og 5, 
beregnes på grundlag af oplysningerne i EF’s importlicenser for ris. EF offentliggør 
disse oplysninger ugentligt på internettet. 

7. Gennemskuelighed: EF offentliggør straks oplysninger om eventuelle justeringer af 
toldsatsen. 

8. Konsultationer: På anmodning af en af parterne skal begge parter senest 30 dage 
efter modtagelsen af en sådan anmodning indlede konsultationer om spørgsmål, der 
er omfattet af denne aftale. 

9. Lykkes det ikke for parterne at løse spørgsmålene trods de konsultationer, der skal 
finde sted inden for en frist på 30 dage efter modtagelsen af anmodningen, kan USA 
skriftligt underrette EF om sin hensigt om at udøve sine rettigheder i henhold til 
artikel XXVIII, stk. 3, litra a), i GATT 1994 efter bestemmelserne i stk. 10, og EF kan 
skriftligt underrette USA om sin hensigt om at opsige denne aftale efter 
bestemmelserne i artikel 11. 
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10. Forlængelse af fristen for udøvelse af rettigheder i henhold til artikel XXVIII i GATT 
1994: 

a) Parterne er enige om at forlænge fristen for at tilbagetrække i det væsentlige 
tilsvarende indrømmelser i henhold til artikel XXVIII, stk. 3, litra a). USA kan 
således udøve retten til at tilbagetrække i det væsentlige tilsvarende 
indrømmelser i henhold til artikel XXVIII, stk. 3, litra a), når som helst efter 
udløbet af 30-dagesfristen for skriftlig underretning af EF om sin hensigt om at 
udøve sådanne rettigheder, uden at EF kan påstå, at USA er udelukket fra at 
træffe foranstaltninger efter artikel XXVIII, stk. 3, litra a), med den 
begrundelse, at fristen for sådanne foranstaltninger ikke er overholdt. 

b) Uanset litra a) kan USA først udøve retten til at tilbagetrække i det væsentlige 
tilsvarende indrømmelser efter at have anmodet om konsultationer og givet 
skriftlig underretning, jf. stk. 9. Opsiger EF aftalen, har USA ret til at udøve 
sine rettigheder i henhold til artikel XXVIII, stk. 3, litra a) med øjeblikkelig 
virkning. 

11. EF kan først opsige denne aftale efter at have anmodet om konsultationer og givet 
skriftlig underretning, jf. stk. 9. EF kan opsige aftalen når som helst efter udløbet af 
30-dagesfristen for den underretning der er omhandlet i stk. 9. Tilbagetrækker USA 
indrømmelser som omhandlet i stk. 10, har EF ret til at opsige aftalen med 
øjeblikkelig virkning. 

12. Med forbehold af bestemmelserne i stk. 10 anfægter denne aftale ikke EF’s ret til at 
gøre indsigelser mod USA’s tilbagetrækning af indrømmelser, hvis EF anser denne 
tilbagetrækning som uforenelig med artikel XXVIII i GATT 1994 eller andre 
relevante bestemmelser i WTO-aftalen. 

13. EF skal konsultere og samarbejde med USA med henblik på at opnå godkendelse fra 
WTO's Almindelige Råd af forlængelsen af fristen for at tilbagetrække i det 
væsentlige tilsvarende indrømmelser i henhold til artikel XXVIII, stk. 3, litra a).  

14. Aftalen skal godkendes af parterne i overensstemmelse med deres egne procedurer. 
EF har ikke til hensigt at lade denne aftale danne præcedens for fremtidige 
artikel XXVIII-forhandlinger. 

15. Aftalens bestemmelser anvendes fra den 1. marts 2005. EF vedtager med henblik 
herpå de interne procedurer, der er nødvendige, for at stk. 4 kan anvendes på den 
import af afskallet ris, der finder sted i perioden 1. marts 2005 – 31. august 2005.” 

Amerikas Forenede Staters regering har den ære at bekræfte, at den er indforstået med 
indholdet af denne skrivelse. 

Modtag, hr./fr., forsikringen om min mest udmærkede højagtelse. 

På vegne af Amerikas Forenede Stater 
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LEGISLATIVE FINANCIAL STATEMENT FOR PROPOSALS HAVING A 
BUDGETARY IMPACT EXCLUSIVELY LIMITED TO THE REVENUE SIDE 

1. NAME OF THE PROPOSAL 
Proposal for a Council Decision on the conclusion of an Agreement in the form of an 
exchange of letters between the European Community and the United States of 
America relating to the method of calculation of applied duties for husked rice. 

2. BUDGET LINES 
Chapter 10 – Article 1000: Agricultural duties established by the institutions of the 
European Communities in respect of trade with non-member countries under the 
common agricultural policy (Article 2(1)(a) of Decision 2000/597/EC, Euratom) 

Amount budgeted for the year concerned: EUR 819,45 million – B 2005. 

3. FINANCIAL IMPACT 

 Proposal has no financial implications 

Χ Proposal has no financial impact on expenditure but has a financial impact on 
revenue – the effect is as follows: 

(€ million to one decimal place) 
  

Budget line Revenue7 12 month period, 
starting dd/mm/yyyy Year 2005 

Article … Impact on own resources – –45,3 
    

 
Situation following action 

 [n+1] [n+2] [n+3] [n+4] [n+5] 
Article …      
Article …      

4. ANTI-FRAUD MEASURES 

5. OTHER REMARKS 

It is estimated that the measure will have a downward impact on the previsions for 
own resources for budget year 2005 amounting to EUR –45,3 million (before 
deduction of 25% of expense incurred in collection). Taking into account its ratio with 
the quantity of husked rice imported during the year, it appears difficult to calculate 
the effect on the previsions for own resources in 2006. 

                                                 
7 Regarding traditional own resources (agricultural duties, sugar levies, customs duties) the amounts 

indicated must be net amounts, i.e. gross amounts after deduction of 25% of collection costs. 


